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Order of the President of
the People’s Republic of China

No. 72

The Law of the People’s Republic of China on Promotion of
Cleaner Production, adopted at the 28th Meeting of the Standing
Committee of the Ninth National People’s Congress of the People’s
Republic of China on June 29, 2002, is hereby promulgated and shall
go into effect as of January 1, 2003.

Jiang Zemin
President of the People’s Republic of China
June 29, 2002



e N RS HE 7 38 A 7= e 2 ik

)

(20024 6 A 29 BE AL EABEARKREKAZ
FHZRRB T \R2VHEL)

H 3
$—-% X N
8 HEEFHBAAT
FZF FEEFNERK
FWE HEMEE
FHE FH#ERE
gERE BN

%. - E IIE'\ ’J"JJ

F—F NTRHEENA T RS EARZCE, w
B G TS P 7= A R IPRIBCE R, TR N IR iR, 11
HET S SRS, BEA

FK AEIREE L, BRI RR T
R AR IR AR R AE# M LA 5 & 80E

4

e S A oL e 200 B e SZE (T A R R SEN N hr oL 7Y ok



Law of the People’s Republic of China
on Promotion of Cleaner Production

(Adopted at the 28th Meeting of the Standing
Committee of the Ninth National People’s
Congress on June 29, 2002)
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Chapter I General Provisions

Article 1 This Law is enacted for the purpose of promoting
cleaner production, increasing the utilization ratio of resources,
reducing and preventing pollutant-generating, protecting and
improving the environment, protecting human health, and promoting
the sustainable development of the economy and society.

Article 2 For purposes of this Law, cleaner production means,
by continuous adopting measures to improve designing, use cleaner
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energy and raw materials, introduce advanced techniques and
equipment, improve management and make comprehensive use of
resources as well as other measures, to reduce pollution from its
source, increase the utilization ratio of resources, reduce or prevent the
generation and discharge of pollutants in the course of production,
services and use of products, in order to alleviate or eliminate harm to
human health and the environment.

Article 3 Within the territory of the People’s Republic of China,
units engaged in production and service activities and the departments
engaged in administration of such activities shall, in accordance with
the provisions of this Law, organize efforts to implement cleaner
production.

Article4 The State encourages and promotes cleaner
production. The State Council and the local people’s governments at or
above the county level shall incorporate cleaner production into their
plans for national economic and social development and plans for
environment protection, recourses utilization, industrial development,
regional development, etc.

Article 5§ The administrative department for the economy and trade
under the State Council shall be responsible for organizing efforts to
coordinate the work of promoting cleaner production nationwide. The
administrative departments under the State Council for environment
protection, planning, science and technology, agriculture, construction,
water resources and technical supervision over quality shall, within their
respective functions and responsibilities, be responsible for the relevant work
of promoting cleaner production.

The local people’s governments at or above the county level shall be
responsible for directing the work of promoting cleaner production within
their own administration areas. The administrative departments for the
economy and trade under the said people’s governments shall be responsible

7
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for organizing efforts to coordinate the work of promoting cleaner production
within their own administrative areas. The administrative departments under
the said people’s governments for environment protection, planning, science
and technology, agriculture, construction, water resources and technical
supervision over quality shall, within their respective functions and
responsibilities, be responsible for the relevant work of promoting cleaner
production.

Article 6 The State encourages scientific research, technological
development and international cooperation in the field of cleaner
production, organizes efforts to disseminate knowledge about cleaner
production and spreads the use of technologies for cleaner production.

The State encourages public organizations and the general public
to participate in the promotion of, education in, popularization and

implementation of and supervision over cleaner production.

Chapter II Popularization of Cleaner
Production

Article 7 The State Council shall formulate financial and
taxation policies for the benefit of implementation of cleaner
production.

The State Council, the relevant administrative departments under
it and the people’s governments of provinces, autonomous regions and
municipalities directly under the Central Government shall formulate
industrial policies and policies for technological development and
popularization for the benefit of implementation of cleaner production.

Article 8 The administrative departments for the economy and trade
under the local people’s governments at or above the county level shall,
together with the relevant administrative departments for environment
protection, planning, science and technology, agriculture, construction,
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water resources, etc., formulate plans for popularization of cleaner
production.

Article 9 The local people’s governments at or above the county
level shall make rational plans for the economic layout within their own
administrative areas, readjust industrial structures, develop cycling
economic sectors and promote cooperation among enterprises in the
comprehensive use of recourses and waste materials and in other fields,
in order to realize highly effective use and recycling of resources.

Article 10 The administrative departments for the economy and
trade, environment protection, planning, science and technology,
agriculture and other relevant administrative departments under the
State Council and under the people’s governments of provinces,
autonomous regions and municipalities directly under the Central
Government shall organize efforts to support the establishment of an
information system for cleaner production and a system for technical
consultancy, in order to provide information and services in respect of
the methods and technologies for cleaner production, supply and
demand of recyclable waste, policies for cleaner production, etc.

Article 11 The administrative department for the economy and trade
under the State Council shall, together with the related administrative
departments under the State Council, regularly publish directories on
technologies, techniques, equipment and products for cleaner production.

The administrative departments for the economy and trade,
environment protection, agriculture and construction and other
departments concerned under the State Council and under the people’s
governments of provinces, autonomous regions and municipalities
directly under the Central Government shall organize efforts to compile
guidebooks and technical manuals for cleaner production in respect of
certain trades or regions, for the purpose of guiding the
implementation of cleaner production.

11




I

£+T45& EZFIHRRR M E SRR E)EE
PEEAR T R AT R SEAT IR R R B . B 55 Bt bt
ROATBEERITRESBA AT CEERIHE A
F BRI IR AE PR T2 R LA™ a4 5%

E+=5& EEBAATBCEE T LARTE R Z it
HEB LT RE K SR YA A R SRR BT S B R OR Y U7 T Y
7 A bR, 3 1 PR B GLE il /AR AR

F+mE BRUEARBISRAEARITE TR
FIHAA AT EE T, B35 M SRR A - R
A R TR 5 BRI B 7 BB 58 T R LRI R
FERR BRI FE AR

’%-Hi% 55 BB B AT BCE B, B RS AR
FPHEAMEHRENAR RHSFHT DL HF MBI A
YA F

BHU L ARBURA RITH EERITHLTTREHE

FREEMEIIL REEXTEAR ALEEEEE ML
12



Article 12 With respect to out-dated production technologies,
techniques, equipment and products which cause waste of recourses
and serious pollution of the environment, the State applies a system of
elimination within a time limit. The administrative department for the
economy and trade under the State Council shall, together with the
other related administrative departments under the State Council,
compile and publish catalogues of technologies, techniques, equipment
and products to be eliminated within a time limit.

Article 13 The relevant administrative departments under the
State Council may, where necessary, grant approval to marks for
products made for the benefit of environment and resources protection,
such as energy- or water-conservation products and products made out
of recycled waste, and they shall lay down corresponding standards
according to State regulations.

Article 14 The administrative departments for science and
technology and other relevant administrative departments under the
local people’s governments at or above the county level shall provide
guidance to and support research in and development of technologies
for cleaner production and products conducive to protection of the
environment and resources and the demonstration and wide use of
techno!ogies for cleaner production.

Article 15 The administrative department for education under
the State Council shall incorporate the courses of cleaner production
technology and management into the related systems of higher
education, vocational education and technical training.

The relevant administrative departments under the local people’s
governments at or above the county level shall organize efforts to
disseminate knowledge about cleaner production and conduct training
in this area, in order to enhance the awareness of the importance of
cleaner production among government functionaries, enterprise
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